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DESCRIPTION

AvANT lA PREmIèRE uTIlISATION

PRéPARATION Du CAfé

A  Couvercle
B  Réservoir à eau
C  Pot isotherme
D  Niveau d’eau
E  Volet pivotant

f  Porte-filtre
G  Bouton d’ouverture du volet
H  Sélecteur d’arôme
I  Levier du couvercle pot isotherme

AvERTISSEmENT : les consignes de sécurité font partie de l’appareil. veuillez 
les lire attentivement avant d’utiliser votre nouvel appareil. Gardez-les dans un 
endroit où vous pourrez les retrouver et vous y référer ultérieurement.

�� Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers à l’intérieur comme 
à l’extérieur de l’appareil et du pot isotherme.
�� Faire fonctionner une première fois votre cafetière filtre sans café avec l’équivalent 
d’une carafe d’eau pour la rincer.

�� Utiliser uniquement de l’eau froide, un filtre papier n°4 et de la mouture pour cafetière 
filtre. (Si la mouture est trop fine elle peut boucher le filtre papier).
�� Ouvrir le couvercle (fig.1) Le couvercle du pot isotherme se déverrouille en tournant 
dans le sens anti-horaire.
�� A l’aide de votre pot isotherme, remplir le réservoir. (fig.2)
�� Ne pas dépasser le niveau MAX indiqué sur le réservoir. (fig.3)
�� Ouvrir le volet pivotant en appuyant sur le bouton d’ouverture du volet. (fig.4)
�� Placer le filtre papier dans le porte filtre. (fig.5)
�� Placer le café moulu directement dans le filtre papier. (fig.6)
�� Ajuster la quantité de mouture en fonction de la force du café désirée. Toutefois, il ne faut 
pas dépasser une cuillère doseuse rase de café moulu par tasse (7grammes maximum).
�� Fermer le volet pivotant. (fig.7)
�� Pour une meilleure conservation de la chaleur, rincer le pot isotherme à l’eau chaude 
avant utilisation.
�� Placer le couvercle sur le pot isotherme et le verrouiller fermement.
�� Placer le pot isotherme dans la cafetière.
�� Appuyer sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes pour lancer le cycle 
d’infusion. (fig.8)
�� Le couvercle du pot isotherme doit être verrouillé fermement pour la préparation et 
le maintien au chaud du café.
�� Un système anti-goutte vous permet de retirer le pot isotherme pendant le cycle de 
café pour vous servir une tasse. Toutefois il faut le remettre en place rapidement pour 
éviter tout débordement.
�� Pour vous servir du café, il faut appuyer sur le levier du couvercle du pot isotherme.
�� Afin de conserver le maximum de chaleur à votre café, il faut bien laisser le couvercle 
verrouillé sur le pot isotherme.
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SélECTEuR D’ARômE

RANGE CORDON

NETTOyAGE

DéTARTRAGE

�� Le sélecteur d’arôme (h) vous permet de régler l’intensité du café préparé.
�� Tournez le sélecteur (h) sur la position  pour obtenir un café normal. (fig.9)
�� Pour obtenir un café plus léger, placez le séleteur (h) sur la position .
�� Les positions intermédiaires sur le sélecteur (h) vous permettent d’ajuster l’intensité 
à votre goût.
�� Le goût du café dépend aussi de la quantité de café moulu que vous mettez dans le 
filtre papier.

�� Le cordon non utilisé peut être logé derrière l’appareil en le poussant à l’intérieur. 
(fig.10)

�� Débrancher l’appareil.
�� Ne pas nettoyer l’appareil chaud.
�� Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.
�� Ne jamais mettre l’appareil dans l’eau ou sous l’eau courante.
�� Pour évacuer la mouture usagée, retirer le filtre papier et le jeter à la poubelle.
�� Le porte filtre peut être retiré du volet pivotant.
�� Pour cela démonter le volet pivotant en le tirant vers le haut quand il est ouvert et 
retourner le volet pivotant. (fig.11)
�� Libérer le porte filtre en poussant sur la languette. (fig.12)
�� Manipuler le pot isotherme avec soin : mettre un peu de liquide vaisselle et de de 
l’eau et agiter doucement. Les salissures tenaces peuvent être éliminées à l’aide 
d’une brosse douce.
�� Dans le cas où le pot serait très tâché par le café, le remplir d’eau bouillante. Ajouter 
une pastille pour lave-vaisselle et laisser tremper une heure environ. Rincer ensuite 
abondamment.
�� Ne jamais le mettre au lave-vaisselle et ne pas l’immerger dans l’eau.

Pourquoi détartrer
Le calcaire se dépose naturellement dans votre cafetière. Le détartrage préserve la 
cafetière et lui assure une plus grande longévité. Le détartrage assure une qualité 
de café constante dans le temps. Le calcaire risque d’altérer de façon définitive les 

�� Le pot isotherme conserve votre café au chaud plus longtemps, lorsqu’il est retiré 
de la cafetière.
�� Votre cafetière s’arrêtera automatiquement au maximum 5 minutes après la fin du 
cycle, c’est-à-dire 5 minutes après que le réservoir soit complètement vidé.
�� Votre appareil peut-être éteint à tout moment en appuyant sur le bouton marche/arrêt.



3

Fr
an

ça
is

EN CAS DE PROBlèmE

�� Si votre cafetière ne fonctionne pas, vérifier :
�– le branchement.
�– que l’interrupteur est allumé.
�� le temps d’écoulement de l’eau est trop long ou les bruits sont excessifs :
�– détartrez votre cafetière.
�� Il semble que l’appareil ait une fuite :
�– vérifier que le réservoir n’est pas rempli au delà du repère maximal
�� le café déborde du porte-filtre ou le café s’écoule trop lentement :
�– La quantité de mouture est trop importante
�– Votre mouture est trop fine et ne convient pas à une cafetière filtre
�– Le pot isotherme n’est pas bien positionné
�– Le pot isotherme a été retiré trop longtemps pendant le cycle de préparation ou n’a 
pas été correctement replacé
�– Le papier filtre n’est pas bien ouvert ou mal positionné.
�� Votre appareil ne fonctionne toujours pas ? Adressez-vous à un centre service agréé 
Krups (voir liste dans le livret «Krups Service»).

performances de la machine. Les dysfonctionnements liés à l’entartrage ne seront pas 
pris sous garantie en cas de retour du produit.

Quand détartrer
La fréquence du détartrage dépend de la dureté de l’eau et du nombre de cycles de café. 
Lorsque l’on rencontre les signes suivants : temps de cycle rallongé, forte vaporisation, 
niveau de bruits élevé en fin de cycle, arrêt en cours de cycle, cela signifie que votre 
machine est entartrée.
Le détartrage de la cafetière doit avoir lieu entre 20 et 30 cycles ou une fois par mois 
selon la dureté de l’eau.

Comment détartrer votre cafetière KRUPS
Utiliser la solution de détartrage KRUPS® diluée dans un demi litre d’eau ou 25 cl de 
vinaigre blanc dans un demi litre d’eau.
Verser la solution dans le réservoir d’eau (sans café).
Lancer le cycle (sans café). Après 2 min, interrompre manuellement le cycle. Laisser 
reposer une heure.
Redémarrer la cafetière pour achever le cycle.
Afin de rincer la machine, lancer 2 cycles avec de l’eau mais sans café.
Renouveler l’opération si nécessaire.
la garantie exclut les cafetières ne fonctionnant pas ou mal par absence de 
détartrage.

Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit 
effectué.
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DESCRIPTION

BEfORE uSING fOR THE fIRST TImE

COffEE PREPARATION

A  Cover
B  Water tank
C  Insulated pot
D  Water level
E  Hinged filter carrier

f  Removable filter holder
G  Hinged filter carrier release
H  Strength selector
I  Lever for the insulated pot cover

WARNING: The safety instructions are part of the appliance. Please read them 
carefully before using your new appliance. Keep them in an easy-to-find place 
where you can refer to them at a later stage.

�� Remove all packaging, stickers and various accessories from both the inside and 
outside of the appliance and the insulated pot.
�� Switch on your filter-coffee maker without coffee the first time, using the equivalent 
of a jug of water to rinse it out.

�� Only use cold water, a no. 4 filter paper and grounds for filter coffee. (if the grounds 
are too fine, they can clog up the filter paper).
�� Open the cover (fig.1) The insulated pot cover unlocks by turning it anti-clockwise.
�� Fill the tank using your insulated pot. (fig.2)
�� Do not exceed the MAX level marked on the tank. (fig.3)
�� Open the Hinged filter carrier by pressing its open button. (fig.4)
�� Place the filter paper into the filter holder. (fig.5)
�� Place the ground coffee directly into the filter paper. (fig.6)
�� Adjust the quantity of grounds depending on the desired coffee strength. However, it must 
not exceed one level measuring spoon of ground coffee per cup (maximum 7 grams).
�� Close the Hinged filter carrier. (fig.7)
�� For better heat retention, rinse the insulated pot with hot water before using.
�� Place the cover on the insulated pot and close firmly.
�� Insert the insulated pot into the coffee maker.
�� Press the on/off button for 2 seconds to start the infusion cycle. (fig.8)
�� The insulated pot cover must be securely locked for coffee preparation and heat 
retention.
�� An anti-drip system lets you remove the insulated pot during the coffee cycle to 
serve yourself a cup. However, it must be replaced quickly to prevent any spilling.
�� To serve yourself a cup, press the lever on the insulated pot cover.
�� To keep your coffee as hot as possible, leave the cover on the insulated pot locked.
�� The insulated pot keeps your coffee hot for a long time when it is removed from the 
coffee maker.
�� Your coffee maker shuts off automatically up to 5 minutes after the end of the cycle, 
i.e. 5 minutes after the tank has completely emptied.
�� Your appliance can be turned off at any time by pressing the on/off button.
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STRENGTH SElECTOR

CABlE COmPARTmENT

ClEANING

DESCAlING

�� The strength selector (h) lets you adjust the strength of the coffee being prepared.
�� Turn the selector (h) to the  position for normal coffee strength. (fig.9)
�� For weaker coffee, turn the selector (h) to the  position.
�� The intermediate positions on the selector (h) allow you to adjust the strength of the 
coffee to suit your taste.
�� The coffee strength also depends on the amount of coffee grounds that you put in 
the filter paper.

�� When the cable is not in use, it can be stored behind the appliance by pushing it 
inside. (fig.10)

�� Disconnect the appliance.
�� Do not clean the appliance when it is hot.
�� Clean with a damp cloth or sponge.
�� Never put the appliance in water or under running water.
�� To clean out used grounds, remove the filter paper and throw it away.
�� The removable filter holder can be removed from the pivoting container.
�� To do this, remove the pivoting container by pulling it upwards when it is open and 
turning it over. (fig.11)
�� Release the removable filter holder by pushing the flap. (fig.12)
�� Handle the insulated pot with care: put a little washing up liquid and water in it and 
swirl it around gently. Stubborn stains can be removed using a soft brush.
�� If the pot is heavily stained by the coffee, fill it with boiling water. Add a dishwasher 
tablet and let it soak for around one hour. Rinse it thoroughly.
�� Do not put it in the dishwasher and do not submerge it in water or any other liquid.

Why descale?
Limescale builds up naturally in your coffee maker. Descaling preserves the coffee 
maker and ensures greater longevity. Descaling ensures consistent coffee quality over 
time. Limescale may permanently alter machine performance. Malfunctions linked to 
scaling will not be covered under guarantee should the product be returned.

When to descale
The frequency of descaling depends on water hardness and the number of coffee 
cycles. When you encounter the following signs: increased cycle time, lots of spraying, 
increased noise level at the end of the cycle, stopping mid-cycle, this means that your 
machine is clogged with scale.
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If THERE IS A PROBlEm

�� If your coffee maker does not work, check:
�– that it is plugged in.
�– that the switch is lit up.
�� The water flow time is too long or there is excessive noise:
�– descale your coffee maker.
�� The appliance looks as if it has a leak:
�– check that the tank is not filled beyond the maximum mark
�� The coffee is spilling from the filter holder or the coffee is flowing very slowly:
�– The amount of coffee grounds is very important
�– Your grounds are too fine and not suitable for a filter-coffee maker
�– The insulated pot is not correctly positioned
�– The insulated pot has been removed for too long during the preparation cycle or 
has not been correctly replaced
�– The filter paper is not open enough or is incorrectly positioned.
�� Is your appliance still not working? Contact an approved Krups service centre (see 
the list in the "Krups Service" booklet).

Descaling must be performed between 20 and 30 cycles or once a month depending 
on water hardness.

How to descale your KRUPS coffee maker
Use the KRUPS® descaling solution diluted in half a litre of water or 25 cl (250ml) of 
white vinegar in half a litre of water.
Pour the solution into the water tank (without coffee).
Start the cycle (without coffee). After 2 minutes, stop the cycle manually. Leave it to 
stand for one hour.
Restart the coffee maker to complete the cycle.
To rinse the machine, start 2 cycles with water but without coffee.
Repeat the operation if necessary.
The guarantee excludes coffee makers that do not work or that work incorrectly 
because descaling has not been performed.

Take part in environmental protection!
Your appliance contains a number of recoverable or recyclable materials.
Leave it at a collection point for processing.
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BESCHREIBuNG

vOR DER ERSTINBETRIEBNAHmE

KAffEEzuBEREITuNG

A  Deckel
B  Wasserbehälter
C  Isolierkanne
D  Wasserstandsanzeige
E  Schwenkfilter

f  Dauerfilter
G  Öffnungstaste für den Schwenkfilter
H  Aromawahlschalter
I  Hebel am Deckel der Isolierkanne

HINWEIS: Die Sicherheitsanweisungen gehören zum Gerät. lesen Sie sie vor dem 
Gebrauch Ihres neuen Geräts sorgfältig durch. Bewahren Sie sie stets zugänglich 
für späteres Nachlesen auf.

�� Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien, Aufkleber und Zubehörteile im 
Inneren und an den Außenflächen des Geräts und der Isolierkanne.
�� Setzen Sie Ihre Filterkaffeemaschine zum ersten Mal ohne Kaffeemehl mit der einer 
Kanne entsprechenden Wassermenge in Betrieb, um sie durchzuspülen.

�� Benutzen Sie stets nur kaltes Wasser, Filterpapier der Größe 4 und Kaffeemehl für 
Filterkaffee. (Zu feines Kaffeemehl kann den Papierfilter verstopfen).
�� Heben Sie den Deckel (Abb. 1) an. Öffnen Sie den Deckel der Isolierkanne durch 
Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn.
�� Befüllen Sie den Behälter mithilfe der Isolierkanne (Abb. 2).
�� Überschreiten Sie nicht die auf dem Behälter angegebene MAX-Markierung (Abb. 3).
�� Öffnen Sie den Schwenkfilter durch Betätigen der Öffnungstaste für den Schwenkfilter 
(Abb. 4).
�� Legen Sie einen Papierfilter in den Dauerfilter ein (Abb. 5).
�� Geben Sie das Kaffeemehl direkt in den Papierfilter (Abb. 6).
�� Wählen Sie die Menge des Kaffeemehls entsprechend der gewünschten Stärke 
des Kaffees. Überschreiten Sie auf keinen Fall die Menge von einem Dosierlöffel 
Kaffeemehl pro Tasse (höchstens 7 Gramm).
�� Schließen Sie den Schwenkfilter (Abb. 7).
�� Spülen Sie die Isolierkanne vor der Benutzung mit heißem Wasser aus, damit sie die 
Wärme besser hält.
�� Legen Sie den Deckel auf der Isolierkanne auf und verschließen Sie ihn fest.
�� Stellen Sie die Isolierkanne auf die vorgesehene Stelle in der Kaffeemaschine.
�� Halten Sie den Start-/Stopp-Schalter für 2 Sekunden gedrückt, um den Brühvorgang 
zu starten (Abb. 8).
�� Der Deckel der Isolierkanne muss zur Kaffeezubereitung und zum Warmhalten des 
Kaffees fest verschlossen sein.
�� Mit dem Tropf-Stopp-System können Sie die Isolierkanne während des Brühvorgangs 
entnehmen und eine Tasse einschenken. Stellen Sie die Isolierkanne dann schnell 
zurück, damit der Filter nicht überläuft.
�� Drücken Sie auf den Hebel am Deckel der Isolierkanne, um Kaffee einzuschenken.
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AROmAWAHlSCHAlTER

vERSTAuEN DES STROmKABElS

REINIGuNG

�� Mit dem Aromawahlschalter (h) können Sie die Stärke des Kaffees einstellen.
�� Drehen Sie den Schalter (h) auf die Stellung , um normalen Kaffee zuzubereiten 
(Abb. 9).
�� Um weniger intensiven Kaffee zuzubereiten, drehen Sie den Schalter (h) auf die 
Stellung .
�� Die Zwischeneinstellungen des Schalters (h) ermöglichen Ihnen eine Stärkeeinstellung 
nach Ihren individuellen Vorlieben.
�� Der Geschmack des Kaffees hängt außerdem von der Kaffeemehlmenge ab, die Sie 
in den Papierfilter geben.

�� Nicht verwendete Kabellänge kann durch Schieben des Kabels nach innen im 
hinteren Bereich des Geräts verstaut werden (Abb. 10).

�� Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom.
�� Reinigen Sie das Gerät nicht, wenn es noch heiß ist.
�� Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
�� Halten Sie das Gerät nicht ins Wasser oder unter laufendes Wasser.
�� Nehmen Sie zum Entfernen des Kaffeesatzes den Papierfilter aus dem Gerät und 
entsorgen Sie ihn mit dem Hausmüll.
�� Der Dauerfilter kann aus dem Schwenkfilter entnommen werden.
�� Nehmen Sie dafür den Schwenkfilter ab, indem Sie ihn im geöffneten Zustand nach 
oben ziehen, und drehen Sie ihn um (Abb. 11).
�� Entleeren Sie den Dauerfilter durch Drücken auf die Lamelle (Abb. 12).
�� Gehen Sie vorsichtig mit der Isolierkanne um: Geben Sie etwas Geschirrspülmittel 
und Wasser hinein und schwenken Sie sie leicht. Hartnäckige Verschmutzungen 
können mithilfe einer weichen Bürste entfernt werden.
�� Sollte die Kanne stark mit Kaffeesatz verschmutzt sein, geben Sie kochendes Wasser 
hinein. Geben Sie einen Geschirrspültab hinzu und lassen Sie das Ganze für eine 
Stunde einweichen. Spülen Sie die Kanne anschließend gründlich aus.
�� Reinigen Sie die Kanne niemals in der Geschirrspülmaschine und tauchen Sie sie 
nicht ins Wasser.

�� Halten Sie den Deckel der Isolierkanne verschlossen, um die Wärme des Kaffees 
bestmöglich zu erhalten.
�� Die Isolierkanne hält den Kaffee nach der Entnahme aus der Kaffeemaschine länger 
warm.
�� Die Kaffeemaschine schaltet sich automatisch innerhalb von 5  Minuten nach 
Beendigung des Vorgangs ab, d.  h. 5  Minuten, nachdem der Behälter komplett 
geleert wurde.
�� Die Kaffeemaschine kann jederzeit durch Betätigen der Start-/Stopp-Taste wieder 
angeschaltet werden.
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PROBlEmBEHANDluNG

�� Wenn Ihre Kaffeemaschine nicht funktioniert, überprüfen Sie:
�– den Netzanschluss.
�– ob der Betriebsschalter angeschaltet ist.
�� Wenn der Wasserdurchlauf zu lange dauert oder ein erhöhter Geräuschpegel 
auftritt:
�– entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine.
�� Das Gerät scheint auszulaufen:
�– überprüfen Sie, dass der Behälter nicht über die Höchstmarkierung hinaus befüllt 
ist.

�� Kaffee läuft aus dem Dauerfilter über oder läuft zu langsam hindurch:
�– Die Menge an Kaffeemehl ist zu groß
�– Das Kaffeemehl ist zu fein und eignet sich nicht für eine Filterkaffeemaschine
�– Die Isolierkanne ist nicht richtig in Position

ENTKAlKuNG

Warum entkalken?
Kalk setzt sich natürlicherweise in der Kaffeemaschine ab. Die Entkalkung schützt die 
Kaffeemaschine und verlängert ihre Lebensdauer. Die Entkalkung sichert langfristig eine 
konstante Kaffeequalität. Kalk kann die Leistung der Maschine unumkehrbar verändern. 
Für Funktionsstörungen aufgrund von Verkalkungen wird bei Rückgabe des Produkts 
keine Garantie übernommen.

Wann entkalken?
Der Entkalkungszyklus ist abhängig von dem Härtegrad des Wassers und der Häufigkeit 
des Brühvorgangs. Folgende Zeichen zeigen an, dass Ihre maschine verkalkt ist: 
verlängerte Brühvorgangszeit, starke Dampfentwicklung, erhöhter Geräuschpegel am 
Ende des Brühvorgangs, Anhalten während des Brühvorgangs.
Die Entkalkung der Kaffeemaschine sollte nach ca. 20 bis 30 Brühvorgängen oder 
einmal im Monat je nach Wasserhärtegrad durchgeführt werden.

Wie entkalken Sie Ihre KRUPS-Kaffeemaschine?
Lösen Sie die KRUPS®-Entkalkungslösung in einem halben Liter Wasser auf oder 
verwenden Sie 25 cl Speiseessig auf einen halben Liter Wasser.
Geben Sie die Mischung (ohne Kaffee) in den Behälter.
Starten Sie den Brühvorgang (ohne Kaffee). Unterbrechen Sie den Vorgang manuell 
nach 2 Minuten. Lassen Sie die Mischung eine Stunde lang wirken.
Schalten Sie die Kaffeemaschine wieder ein und lassen Sie den Brühvorgang zu Ende 
laufen.
Starten Sie 2 weitere Vorgänge mit Wasser, aber ohne Kaffee, um die Maschine 
durchzuspülen.
Wiederholen Sie den Vorgang, wenn nötig.
für Kaffeemaschinen, die aufgrund von unterlassener Entkalkung nicht oder 
fehlerhaft funktionieren, wird keine Garantie übernommen.
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�– Die Isolierkanne wurde während des Brühvorgangs zu lange entfernt oder wurde 
nach der Entnahme nicht richtig positioniert
�– Der Papierfilter ist nicht richtig geöffnet oder nicht richtig positioniert.
�� Ihr Gerät funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich bitte an eine Krups-
Vertragskundendienststelle (siehe Liste „Krups Service“ in diesem Heft).

Denken Sie an die umwelt!
Ihr Gerät enthält zahlreiche wertvolle und wiederverwertbare Rohstoffe.
Geben Sie es deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Kommune ab, 
damit es richtig weiterverarbeitet wird.
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noDESCRIzIONE

PRImA DEl PRImO uTIlIzzO

PREPARAzIONE DEl CAffè

A  Coperchio
B  Serbatoio dell'acqua
C  Recipiente termico
D  Livello dell'acqua
E  Coperchio basculante

f  Porta-filtro
G  Tasto di apertura del coperchio
H  Selettore aroma
I  Leva del coperchio del recipiente 

termico

AvvERTENzA: le istruzioni di sicurezza fanno parte dell'apparecchio. leggere 
attentamente prima di utilizzare l'apparecchio. Conservarle in un luogo sicuro e di 
facile accesso in caso di necessità.

�� Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, adesivi o accessori estranei all'apparecchio, 
all'interno o all'esterno della confezione.
�� Azionare una prima volta l'apparecchio senza caffè, versandovi l'equivalente di una 
caraffa d'acqua al fine di pulire l'interno dell'apparecchio.

�� Utilizzare esclusivamente acqua fredda, un filtro carta n.4 e del caffè macinato per 
filtri da caffettiera. (se il macinato è troppo fine può otturare il filtro in carta)
�� Aprire il coperchio (fig.1) Per sbloccare il coperchio del recipiente termico è sufficiente 
ruotarlo in senso antiorario.
�� Aiutandosi con il recipiente termico, riempire il serbatoio. (fig.2)
�� Non superare il livello MAX indicato sul serbatoio. (fig.3)
�� Aprire il coperchio basculante premendo sul tasto di apertura del coperchio. (fig. 4)
�� Collocare il filtro in carta nel porta-filtro. (fig.5)
�� Collocare il caffè macinato direttamente nel filtro in carta. (fig.6)
�� Regolare la quantità di caffè a seconda dell'intensità di gusto desiderata. Tuttavia, 
si consiglia di non superare un cucchiaio dosatore di caffè macinato per tazza (7 
grammi max.).
�� Chiudere il coperchio basculante. (fig.7)
�� Per una migliore conservazione del calore, sciacquare il contenitore termico con 
acqua calda prima dell'uso.
�� Collocare il coperchio sul recipiente termico e serrarlo con decisione.
�� Collocare il recipiente termico sull'apparecchio.
�� Premere il tasto di avvio/spegnimento per 2 secondi per avviare il ciclo di infusione. (fig.8)
�� Il coperchio del recipiente termico deve essere ben serrata per la preparazione e la 
conservazione in caldo del caffè.
�� Il sistema anti-goccia consente di rimuovere il contenitore termico durante il ciclo del 
caffè per servire una tazza di caffè. Tuttavia, è necessario reinserirlo rapidamente per 
evitare sgocciolamenti.
�� Per servire il caffè, premere la leva del coperchio del recipiente isotermico.
�� Al fine di conservare al meglio il calore del caffè, lasciare il coperchio ben chiuso sul 
recipiente termico.
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SElETTORE AROmA

PORTA-CAvO

PulIzIA

DECAlCIfICAzIONE

�� Il selettore di aroma (h) consente di regolare l'intensità del caffè.
�� Ruotare il selettore (h) sulla posizione  per ottenere un caffè normale. (fig.9)
�� Per ottenere un caffè più leggero, collocare il selettore (h) sulla posizione .
�� Le posizioni intermedie del selettore (h) consentono di regolare l'intensità a proprio 
piacimento.
�� Il gusto del caffè dipende inoltre dalla quantità di caffè macinato inserita nel filtro di carta.

�� Il cavo non utilizzato può essere alloggiato nel vano presente sul retro dell'apparecchio. 
(fig.10)

�� Scollegare l'apparecchio.
�� Non pulire l'apparecchio quando è caldo.
�� Pulire con un panno o una spugna umida.
�� Non collocare mai l'apparecchio in acqua o sotto l'acqua corrente.
�� Per scaricare il macinato usato, togliere il filtro in carta e gettarlo nella pattumiera.
�� Il porta-filtro può essere rimosso dal coperchio basculante.
�� Per fare ciò, smontare il coperchio tirandolo verso l'alto quando è aperto e 
capovolgerlo. (fig.11)
�� Liberare il porta-filtro spingendo la linguetta. (fig.12)
�� Maneggiare il recipiente termico con cura: introdurre del detergente per piatti con 
acqua e agitarlo con delicatezza. Le macchie più tenaci possono essere eliminate 
aiutandosi con una spugna morbida.
�� Nel caso in cui il recipiente sia molto macchiato, riempirlo con acqua bollente. 
Aggiungere una pastiglia per lavastoviglie e lasciarla a mollo per circa un'ora. 
Risciacquare con abbondante acqua.
�� Non mettere mai l'apparecchio in lavastoviglie e non immergerlo in acqua.

Perché eseguire la decalcificazione
Il calcare si deposita naturalmente nell'apparecchio. La decalcificazione preserva 
la qualità dell'apparecchio assicurandone una lunga durata di vita. Inoltre, la 
decalcificazione assicura una qualità ottimale del caffè. Il calcare rischia di alterare in 

�� Il recipiente termico conserva il caffè al caldo più a lungo, anche rimosso 
dall'apparecchio.
�� La caffettiera si arresterà automaticamente non oltre 5 minuti dopo il termine del 
ciclo, ovvero 5 minuti dopo che il serbatoio è stato completamente svuotato.
�� L'apparecchio può essere spento in qualsiasi momento premendo il pulsante di 
avvio/spegnimento.
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RISOluzIONE DEI PROBlEmI

�� Se l'apparecchio non funziona correttamente, verificare:
�– il collegamento elettrico.
�– l'accensione corretta dell'interruttore.
�� Il tempo di transito dell'acqua è troppo lungo o i rumori sono eccessivi:
�– eseguire la decalcificazione dell'apparecchio.
�� l'apparecchio mostra perdite:
�– verificare che il serbatoio non sia pieno oltre il livello massimo.
�� Il caffè fuoriesce dal porta-filtro o scorre troppo lentamente:
�– la quantità di macinato inserita è eccessiva.
�– Il macinato inserito è troppo fine e non è adatto a una caffettiera con filtro.
�– Il recipiente termico non è posizionato correttamente.
�– Il recipiente termico è stato rimosso per troppo tempo durante il ciclo di 
preparazione o non è stato inserito correttamente.
�– Il filtro di carta non è aperto correttamente o è posizionato in modo errato.
�� L'apparecchio non funziona comunque correttamente? Contattare un centro servizi 
autorizzato Krups (consultare l'elenco nell'opuscolo «Krups Service»).

Contribuiamo alla protezione dell'ambiente!
Questo apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
Consegnare l'apparecchio presso un centro di raccolta affinché sia smaltito 
correttamente.

modo definitivo le prestazioni dell'apparecchio. Qualsiasi malfunzionamento causato 
dal calcare non verrà coperto dalla garanzia.

Quando eseguire la decalcificazione
La frequenza della decalcificazione dipende dalla durezza dell'acqua e dal numero di 
cicli di caffè eseguiti. Se l'apparecchio manifesta i seguenti sintomi: tempi prolungati 
dei cicli di caffè, forte emissione di vapore, livello di rumorosità elevato, arresto durante 
i cicli del caffè, ciò significa che l'apparecchio ha del calcare.
La decalcificazione dell'apparecchio deve essere eseguita ogni 20-30 cicli caffè o una 
volta al mese a seconda della durezza dell'acqua.

Come eseguire la decalcificazione della caffettiera KRUPS
Utilizzare la soluzione decalcificante KRUPS® diluita in mezzo litro d'acqua, o in 
alternativa 25 cl di aceto bianco in mezzo litro d'acqua.
Versare la soluzione nel serbatoio d'acqua (senza caffè).
Avviare il ciclo (senza caffè). Dopo 2 minuti, interrompere manualmente il ciclo. Lasciare 
riposare per circa un'ora.
Riavviare l'apparecchio per concludere il ciclo.
Per sciacquare l'apparecchio, lanciare 2 cicli con acqua ma senza caffè.
Ripetere l'operazione se necessario.
la garanzia esclude gli apparecchi malfunzionanti o danneggiati a causa del 
calcare.
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